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V zájmu bezpečnosti 

Abyste předešli vlastnímu zranění nebo zranění jiných osob, před použitím si přečtěte níže uvedený 

návod k použití. Odložte si tento návod pro jeho případné pozdější použití. 

 

Bezpečnostní informace 

1. Tato nabíječka slouží pouze k použití v interiéru. Nabíječku udržujte vždy v suchu, 

nevystavujte ji ani mírné vlhkosti. 

2. Tato nabíječka CAMELION je vhodná pro nikl-metal hydridové (Ni-MH) a nikl-kadmiové 

(Ni-CD) baterie. 

3. Nenabíjejte nedobíjecí baterie (např. zinko-uhlíkové, alkalické, lithiové), protože to může 

způsobit zranění a poškození nabíječky. 

4. Nepoužívejte nabíječku s poškozeným kabelem nebo přípojkou. 

5. Nenabíjejte společně baterie různého typu a/nebo kapacity, pokud nabíječka nemá odpovídající 

samostatné nabíjecí kanály. 

6. Nabíječku a/nebo baterie za žádných okolností neopravujte. 
7. Toto zařízení mohou používat osoby se sníženými fyzickými, senzorickými či duševními 

schopnostmi, respektive osoby nedisponující potřebnými zkušenostmi nebo znalostmi (včetně 

dětí) pouze pod dohledem, nebo pokud si osvojili bezpečné používání produktu a pochopili 

rizika z používání vyplývající.  

8. Dohlédněte na děti, aby si se zařízením nehrály. 

 

 

 

 

 

Úvod 

Gratulujeme Vám k zakoupení nabíječky baterií Camelion. Tato nabíječka Camelion nabízí následující 

pohodlné funkce: 

Nabíjení baterií 1-2 AA/AAA, 1 9V Ni-MH/Ni-Cd.  

Nabití do 2 - 15 hodin. Převážnou většinu baterií lze nabít do 2 - 15 hodin. 

Další informace najdete v tabulce nabíjení. 

Tenká a přenosná 

Tenký design a složitelná přípojka umožňují snadné přenášení a použití na cestách. 

3 samostatné nabíjecí kanály 

Umožňuje současné nabíjení libovolné kombinace baterií AA, AAA a 9V. 

Funkce ochrany zařízení (BC1001A) 
Další bezpečnostní funkcí je automatické vypnutí po překročení 12 hodin nabíjení (BC1001A). 

Po 12 hodinách nabíjení se nabíječka přepne na nabíjení s ochranou zařízení. 

Složitelný: 



AA/AAA ochrana proti obrácené polaritě 
Zařízení je vybaveno speciální ochranou proti obrácené polaritě, která zabrání nesprávnému vložení 

baterií a tím i jejich poškození. 

Displej 3 LED 
LED světla svítí během nabíjení červeně. Po ukončení nabíjení LED světla zhasnou (BC1001A). 

V případě dalších dotazů, připomínek nebo potřeby dalších informací o nabíječce Camelion vyhledejte 

naši webovou stránku www.camelion.de nebo nám napište e-mail na adresu  info@camelion.de. 
 

 

Použití 
Cestovní nabíječkou můžete nabíjet baterie AA, AAA a 9V. 

1. Vložte baterie 

 
2. Zapojte zařízení do zásuvky. Rozsvícení červených LED světel signalizuje, že proces 

nabíjení se začal. 

 
 

 

3. BC1001A. Po úplném nabití baterie červené LED světlo zhasne. Odpojte nabíječku ze sítě a 

vyberte baterie. Zabráníte tak přebití baterií a snížíte opotřebení nabíječky. 

 

 

 
 

 

 

4. BC1001B. Po úplném nabití baterií svítí LED světlo. Pro stanovení správné doby nabíjení si, 

prosím, prohlédněte tabulku nabíjení. Po nabití odpojte nabíječku ze sítě a vyberte baterie. 

Zabráníte tak přebití baterií a snížíte opotřebení nabíječky. 

 

 

 

 

 

 

 

Pro dosažení nejlepšího výsledku a maximálního výkonu používejte pouze nabíječku a baterie 

Camelion. 

 

Údržba a odstraňování chyb: 

 

nabíjení  Nabito Vybrat 

rozložit  zapojit do zásuvky 

nabíjení  nabito  vybrat 

nabíjení          nabito             vybrat 

http://www.camelion.de/
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 Děti mohou toto zařízení používat pouze pod dohledem dospělé osoby. 

 Pro zachování výkonu nabíječky pravidelně čistěte kovové kontakty. 

 Pokud LED indikátor stavu nesvítí, zkontrolujte, zda je nabíječka správně zapojena do 

elektrické sítě. Pokud indikátor stále nesvítí nebo bliká, může být baterie vadná, nesprávně 

nainstalována nebo zkratována. V případě podezření na zkrat se nepokoušejte samostatně o 

opravu nabíječky. Předejte zařízení odbornému servisu. 

 Doba nabíjení se v případě nabíjení baterií různé kapacity, počítá na základě doby nabíjení 

baterií podobné kapacity. Viz tabulka nabíjení. 

 Baterie vložte správně, dbejte na polaritu +/-. 

 Nabíječka je vhodná pouze pro baterie Ni-MH/Ni-Cd. Nabíjení jiného typu baterií může 

způsobit výbuch, poškození, zranění osob nebo materiální škody. 

 Nesprávné použití může způsobit úder elektrickým proudem. 

 Výhradně pro použití v interiéru. Uchovávejte mimo vlhká a horká místa. 

 Nabíječku nerozebírejte ani neopravujte. 

 Nenabíjejte společně baterie různé velikosti a kapacity. 

 

Specifikace 

Výkon: 100-200V ~50Hz/60Hz 4W MAX 

Výstup: 2 X typ (1,4V -200mA) AA/AAA 

  1 X typ (9V - 25 mA) 9 V 

Rozměry: (š x d x v) 45,4 mm x 105 mm x 35,5 mm 

Provozní teplota: 0°C- +40°C, optimální teplota 25°C 
Skladovací teplota: -20'C- + 65°C, optimální teplota 25°C 

Několik standardních dob nabíjení 

Typ a rozměr baterie Doba nabíjení (hodiny) 

Ni-MH AA 2000mAh 12 h 

Ni-MH AA 1500mAh 11 h 

Ni-MH AAA 1000mAh 5.5 h 

Ni-MH 9V 200mAh 11 h 

Ni-Cd AA 800mAh 5 h 

Ni-Cd AAA 300mAh 2 h 

 

*Uvádíme doby nabíjení pouze části dobíjecích baterií, přečtěte si, prosím, tabulku nabíjení na webové 

stránce www.camelion.de, která obsahuje úplný seznam kapacit baterií a doby nabíjení.  
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